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Honorary Consul/ Consulul de onoare, The 
Captaln and the Enemy/ Căpitanul șl 

Inamicul, The Comedlans /  Comedlanțil 
Travels With My Aunt /  Călătorii cu mătușa 

mea (1969).

„Călătorii cu mătușa mea e singura carte pe 
care am scris-o ca sâ mă amuz. Deși subiectul îl 

constituie bătrânețea și moartea, un subiect 
potrivit unui scriitor ajuns la vârsta de șaizeci și 
cinci de ani, șl deși un excelent critic suedez a 

calificat pe drept cuvânt romanul ca un „hohot de 
râs în umbra spânzurătorii”, am încercat, scriindu-l, 

mai mult râsul decât umbra. Când am început să 
aștern pe hârtie scena incinerării presupusei 
mame a Iul Henry Pulling, șl a întâlnirii iui cu 

Mătușa Augusta, n-am crezut nici o clipă că voi 
continua romanul timp de mai mult decât câteva 

zile. Nu știam nici măcar care va fi scena următoare 
- nu știam că Augusta era mama lui Henry... Mă 
simțeam ca un călăreț care a scăpat hățurile din 

mână, lăsându-se condus de cal, sau ca un 
visător care asistă la desfășurarea visului său, fără 

a-i putea schimba cursul. Mai presus de orice, 
simțeam că am rupt cu trecutul, spre binele ori 

spre răul meu”.

Pe lângă numeroasele sale romane, 
Graham Greene a scris mai multe nuvele, 

patru cărți de călătorii, trei cărți 
autobiografice (A Sort of Life /  Un fel de 

viață, Ways of Escape /  Căi de scăpare și A 
World of My Own /  O lume a mea - publicată 

postum), două biografii și patru cărți pentru 
copil. La care se adaugă eseuri, cronici de 

film și literare, unele apărute în volumul 
Reflections.GRAHAM GREEN1
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acestei vizite au fost The Lawless Roads/ 
Drumuri care nu se supun legii, Iar mai , 
târziu, celebrul roman The Power apd tije

Stânca din Brigh\ 
1940 a devenit r 
următor, a început să lucreze pen 
Ministerul Afacerilor Externe fiind 
Sierra Leone până în 1943. D u p ^ 
stdere, a scris romanul Tfie Heart o f the* 
Matter /  M ltzul probleme!, apărut acțiune se 
petrece în Vestul Africii.

Alte^omane: The End of the Affalr / 
Sfârșitul unei legături (1951), The Qulet * 
American /  Americanul liniștit (1956), The'
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„Lumea întreagă îl va simți lipsa, Până azi el a fost 
cei mai mare romancier af nostru în viață4 .

" (Kingsley Amis)

Â fost un mare scriitor al cărui discuri 
strălucitor s-a adresat unei generații întregi. ^  . 

fost aproape asemenea unul profet, de o umilință 
surprinzătoare”. (Alee Guiness)

„Va fi citit șl ținut minte ca ultimul cronicar al 
conștiinței și neliniștii secolului al XX-lea”.

(William Golding)

„Cel mai ingenios șl lnventlv dintre romancierii 
noștri, ale cărui cărți abundă în portrete ferm 

conturate și înduioșătoare de ființe umane 
adevărate... ironii tragicomice ale dragostei, 

k  _ lealității șl credinței. (V.S. Pritchett)



DRAMA MORALITĂȚII
Călătorii cu mătușa mea recreează cele 

două lumi ale Iul Graham Greene (în copilărie 
acestea erau despărțite de o simplă ușă 
căptușită cu postav verde) în registru comic. 
Coliziunea dintre două lumi atât de flagrant 
discordante este amuzantă, cu toate că iscă 
perplexități șl dileme morale. Una dintre lumile 
acestea este lumea periferică, liniștită a lui 
Henry Pulling, director de bancă Ieșit la pensie 
înainte de termen, la cincizeci și ceva de ani.

Aventurile mătușii Augusl 
loralitatea el, cunoașterea

I Euseblu Ștefănescu

lipsei j je

s se stinge curând 
„pălind ca. seara, 

orișice lumină", pe 
măsură ce umbrele din 

închisoare încep să 
crească. Libertatea se 

pierde în constrângerile 
precisă pe care o are asupra locurilor ntoralitățli. Se născuse
dubioase, des frecventate ale Europei, chiar K 

' gelozia ȘT cruzimea el (cum se poartă cu Mlss
Paterson, de exemplu), conversația el lipsită-

răsturnate una câte una, în timp ce e^stfe 
atras irezistibil în cealaltă lume, leneșă, 
crepusculara, unde mătușa Augusta se simte 
la ea acasă. în compania ei, Pulling învață sa 
călătorească, simțindu-se un fel de Sancho 
Panza care calcă pe urmelțJubDon Qui|ote 
într-o absurdă rătăcire de cavalerMjpentru o 
cauza a ceea ce ea numește distracția în loc

se supună cătușelor 
|  moralității, ca adult?

LA GRAHAM GHEENE
de inhibiții despre dragoste și sex, toate sunt 

o gură de aer proaspăt în viața strâmtă, 
izolată, cu iz de mucegai pe care o duce 

Pulling.
Pentru el, plecarea din lumea lui e o 

evadare dintr-o închisoare deschisă, afară în 
lumea mătușil sale, o lume cu totul aparte șl 

plină de neprevăzut. în miezul povestirii iui 
Pulling se află problema moralității și a 

libertății pe care el o dezbate cu sine însuși.

Wordsworth, Pulling are 
— viziunea lipsei 4e 
moralitate, dar aceasta



Hasnaș,

ill Iul Graham

.S^RESTUA *

melancolii 
te numi o

iuț Clocea. Silviu Biriș. Mihai Fotino. 
Marlus Florea Vizante Eusebiu Stefănescu

Privind în urmă, îț i  vede munca la bancă ți 
viata insipide, bogate în evenimente „morale” 
de parcă ar fi trăit într-o adevărată temniță. 
Mătuța lui, dimpotrivă, a trăit în libertate, fără 
un simț al moralității ca „tristă compensație”. 
Călătoriile cu mătușa Iul l-au scos pe Pulllng 
departe in afara lui însuțLți a vieții lui 
bătrânicioase. în celula în care ajunge la

Shakespeare /  Wordsworth moare din 
dragoste pentru o bătrână. Dar nici urmă de 
sentimentalism: un om mort e un om mort. 
Cu toate că Pulllng se simte ca ț i când ar fi 

„înapoi acasă în lumea victoriană”, teama ți 
nesiguranța pândesc de după colț. Finalul e 

fericit, rezumat de versurile lui Browning: 
„Domnul e sus, în ceruri - Toate sunt bune 

în aceasta lumel ” 
O dată ,cu aceste Călătorii cu mătușa mea, 

Greene se îndepărtează de metodele sale 
—  ^ '-  obițnuite ți nu doar în roman, ci ț i în 
‘ div^rtisment.'Cu toată seriozitatea implicării

Alexandru



Mihai Fotino. Carmen St< ileanu



FEMEIA rEZUVIU

Mihai Fotino

ECATERINA OPROIU

cine altcineva putea să fie 
ă few^ie-Vezuviu dacă nu 
tăQescu,^mer£u în erupție,

■ ^

Călătorii cu mătușa mea este, într-adevăr, 
o piesă unsă cu toate alifiile.
Graham Greene a pus în ea cam tot 
ce-a avut prin casă; pasiunea călătoriilor, 
chef de exotism, spiritul omului de lume, 
cultura șl |oaca de-a cultura, 
hârjoana cu vorbele, deliciul poantei, 
al gag-ului verbal, al verdeței verbale, 
amintiri de ziarist globe troteur, 
reminiscențe de slujbaș la Foreign Office șl, 
nu în ultimul rând, ecouri din tinerețea lui 
cinematografică pentru că, mulți ani de zile, 
a semnat cronica filmului în Times și 
reverberațiile acestei etape sunt foarte 
prezente în această piesă cu structură de 
scenariu, din dinamism de film de aventuri 
șl suspens, cu lumi caleidoscopice 
întretăiate de foarfecă unui montaj vertiginos, 
o foarfecă tăind în ritm de rumbă, 
de sambă, de galop, dar cum poți „să tai”, 
adică să stăvilești acea teribilă tevatură 
deslănțultă de •  femeie-Vezuviu?

în contrast cu 
vocea mâtușll

glasul mal 
ollt al Iul

perso

aceea roarte 
maleabil șl 
capabil de 
transformări/

Mătușa Augusta 
pare să 

întruchipeze 
Invulnerabilitatea 

șl perenitatea 
umorului. Această 

femele, în vârstă 
de șaptezeci și 

șase de ani, este 
în primul rând un 

monument de 
vitalitate.

Personalul 
e oarecum Inedit 

în opera 
scriitorului - 

poate doar în 
Comedlanțli 
să-l găsim o 

predecesoare, 
în așa zisa 

Contesa de 
Lascot-Vllllers, 

mama 
povestitorului, 

o femele dornică 
să-și trăiască 
din plin viața, 

fără nici un fel de 
prejudecăți.

Carmen Stănescu

ea este feminitate^ în stare de război total. 

( ^ i  fin e  altcineva put^ă să fie- Mncheful

pentcu dalii (ci^d mic) dăcă nu 
^  Mihat Fotino cu a Iul parșivă candoare? 

Pe lângă multe alte cadouri, 
dar pe primul plan, maT e șl bucuria 

de a-l avea din nou, printre noi, 
pe Petre Bokor. 

Ne-a fost dor de ei și pentru că - 
precum se vede - dorul a fost reciproc, 

iată-l pe prima scenă a țării în acest 
multicolor și energizant alai.



Pe când eram student șl implicit 
atotștiutor - cum sunt toți tinerii la 
douăzeci de ani - (ca viitor regizor îmi 
pusesem în minte, între altele, să schimb 
lumea!), am scris un scenariu despre un 
cuplu simpatic din provincie, pe nume 
Ștefan și Slmona, care trăia o „viață 
obișnuită”. Duceau o existență searbădă, 
rutinieră, lipsită de evenimente, în cursul 
căreia împlinirea extremă le-o dădea 
dezlegarea unui rebus... într-o seară, fără 
vreun motiv anume - în timp ce își 
pregătesc ceașca de ceai de sunătoare - 
locuința lor e invadată de Lume. Pavarotti 
o sună pe Slmona Insistând să-i cânte la 
telefon arii de dragoste, în timp ce 
Brigitte Bardot vrea să-l ademenească pe 
Ștefan în Bahamas, cu un Concorde furat; 
Picasso se apucă să vopsească rafturile ' 
din debara, JEsejiln debitează versuri 
patetice așezat pe chiuvetă, ia rjC as s Ite^ ^ 
Clay joacă fotbal ÎU nasturi pe c o rld o ru r^

de celFtTouâ personaje peptru^ă^h timp 
ce în jurul lor se celebra ..banchetul

tema

es...
profesor Ion Cojar mi-a oferit șansa să-l _  ^
povestesc pe această scenă: o aventură -  ’ Pe^atortlbr - îl redau ambianța, făcând 

m l n e ^ ^  ^  M  a a r a ^ u n e a  , u l  Henry să devină ,
bucuria călătoriilor 
minunați - în Minte cu doamna Carmen 
Stăn^cu șl domnul Mlhai Fotino •» am ^ 
contribuit 411 karatele talentuluHor, > 
dăruindu-ml astfel satisfacții de tare nu 
are parte nici ce1 mai norocos 
contrabandist de țigări din Paraguay!...

Povestea Iul Henry șl a mătușil sale

Augusta are, după părerea mea, o 
A 'semnificație universală, fiindcă 

înfățișează întf-o manieră fermecătoare 
citatea omului de a-șl schimba 

orice moment al

PETRE BOKOR

'Glles Havergal, regizor șl actor ia CMzens' Theatre ta  ' 
din Glasgow. A realizat spectacole la Welsh National

• Minnesota Opera. 
A făcut adaptarea „Călătoriilor ...” ț i  a pus-o în 
scenă în 1989 la Cithens' Theatre din Glasgow.
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Petre Bokor e un produs al solului 

românesc, zămislit la Cluj, în  1940, de 
părinți onorabili, care l-au dat o bună 
educație. Cel mai Important lucru pe care 
l-au făcut pentru el a fost neopunerea lor 
ca fiul să se înscrie la Institutul de Artă 
Teatrală și Cinematografică din București. 
A absolvit cursurile Facultății de Film în 
condiții excelente, debutând (în 1970) în 
calitate de co-scenarist șl co-regizor, cu 
Apa ca un bivol negru, alături de colegi 
celebri, Dan Pița și Mlrcea Veroiu.

A conlucrat cu televiziunea, dând 
câteva producții de interes: Ludovic a l 
XlX -lea  de G. Călinescu, Piticul din 
grădina de vară de D.R. Popescu - ambele 
în premieră pe țară, Cavalerul Tristei 
Figuri, Hllarius etc. A realizat un film de 
comedie caleldoscopică, lung metraj 
mursecat, ciopârțit, rășluit de cenzura 
supremă a  uniri mai-mare (atunci), dar * r 
care film ^ avut,-totuși," câteva m ilio a n ă  '

scena păjMjsUoz. A- scris câteva volume de

teatrală la Universitatea din Alberta. 
Timp de doi ani a fost regizor și profesor 
la Universitatea din Canberra (Australia). 

S-a reîntors în  Canada, a pus în  scenă 
numeroase spectacole, a fost distins cu 

„Ordinul Cultural al Provinciei Alberta” și 
titlul de „Cetățean de Onoare al orașului 

Edmonton” și după Revoluție, a revenit în 
țară. A creat un spectacol remarcabil cu o 
adaptare a lui Milan Kundera a romanului 

Iul Diderot, Jacques și stăpânul său 
(Teatrul Mic). A îmbogățit repertoriul 

Teatrului Odeon cu o comedie dramatică 
a scriitorului canadian Michel Tremblay, 

Cumetrele, ne-a dăruit, pe scena 
Teatrului de Comedie, piesa engleză 

Transport de femei, iar pe scena Teatrului 
Nottara, piesa engleză Două fem ei 

celebre: Eva șl Clara, precum și alte 
montări la Naționalul din Chișlnău, ori la 

Teatrul Dramatic brașovean, 
în  timp ce scriam aceste rânduri, i-a 

Cartea Românească”, un 
de schițe umoristice: Pe 

Are, sub tipar, în

spii^ual: Tumbe în ț/JMă stradă} 1971K •

toi

Tânăr jucăuș, caut prieteni sobri) au fost 
edlat Interzise, topite. G ț f f e ^ 

despre Toma Caragiu, solidă monografie 
a genialului actor, fără

►rfJioarece în tre ^ B ^ , J 

I, dar...) în Canada. _ 
. r w n v  a început să facă șl speetac^e 

d l  teatru *  p e  care atât de m ult și le 
dorise. în  scurt timp a devenit d irectorul 
Teatrului francez din Edmonton și 
profesor de artă , . > ^  ' ^ ' ■ ^

cărți... Și spectacole, evident.
. Un

detlarațff incendiare,- fă

Un e r e lo r  ai
vâlvă, fără

disidență, dbmic-să lucreze^ să-și 
profesia în  țar^ șl în  lim ba î£ » 

*  care a deprins-o.

VALENTIN SILVESTRU

N.R. Petre Bokor a predat, de curând, 
Editurii Viitorul Românesc manuscrisul 

volumului Planetâ Silvestru, monografie 
dedicată marelui teatrolog și cărturar, 

pierit în  1996.
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UN AUTOR ATAT DE OBIȘNUIT, INCAT ESTE... UNIC
Dacă românii ar fi avut atâția econo

miști cu har câți actori avem, am fi fost 
acum departe. Trebuie sâ ne bucurăm 
însă că avem acești minunați actori, 
adevărați prieteni, care ne mal descre
țesc frunțile, ne mal încălzesc sufletul. 
Alături de el, parcă treci mai ușor prin 
furcile interminabilei tranziții. Unul din
tre acești buni prieteni ai noștri a fost și 
rămâne M1HAI FOTINO.

Nu poate trece pe stradă acest om 
fără să întoarcă oamenii capul după 
dânsul. „Uite-I pe Mișul”, auzi în |ur. Pe 
moment nu știu să spună când l-au vă
zut ultima oară pe scenă sau la televi
zor, dar în mod sigur l-au văzut, l-au 
plăcut șl le este drag. E de-al nostru! Nu 
e frumos ca Redford, nu e musculos ca
Schwarzenegger, mal are șl un mic de
fect de dicție, e un om obișnuit șl toc
mai asta l-a făcut să fie plăcut de toată 
lumea. Aparent e doar un om obișnuit, 
însă Mlșu Fotino a fost însemnat de 
ursitoare cu un CEVA anume, pe care 
nu-l afli la orice Mișu, cetățean pașnic. 
Acei „ceva” se numește har și el vine 
din lăuntrul său, nu poate fi măsurat 
sau catalogat cu ușurință. Te uimește, îl

mărate

cui »-a topit, uțpc, 
dramatism. Să ne a doar

a trece firesc, de lâVegistrul comic, 
, direct, la ce! sensibil, dramatic. D fs 

e percepi^j^M M Ctor comic, dar ai 
fost și im uri M  cariera sa în care Coi

mărunte

Iul Mlșu e cel

Călătorind împreună

rol! Tot ce în  ...
scenă sau în fața camere- 
eri se simte că e făcut cu 
B. Și mai e ceva. Comicul 
al rai Mitică, de

în 
acest artis 
lor de I

: acel reyukemft, repetat de sute de 
rkde 

povestea

altfel * c â t  alții. Vorba • x Călătorind împreună cu Augustă (fără a ști că aceasta îl eP 
El! Cum le spui dumneata, sa mamă), Henry Pulllng. fostul director de bancă ieșit ta pensie^ 
asculți...". X  care n-are alt „viciu” decât acela de a cultiva dalii în grădina

Din păcate, filmul l-a OtoJit pe Mlșu 
FotTno șl, în'ultimul timp, nici la  teațru 
nu și-a găsit rolul meritat.

Dacă era econortiist, astăzi, datorită 
• marelui său talent, merita să fie ministru...

ILEANA LUCACIU

reală ața cum este ea în Anglia, în Franța, în Turcia șl în țările 
din America de Sud pe care ta vizitează. O lume în care escrocii 
șRiventurieril abundă șl pe care Graham Greene o descrie cu o 
p a l ^  bogată, ale cărei culori trimit șl aici, ca șl în alte romane 

ale sale, la unele modele din realitatea contemporană.



o 1)
într-un capitol dedicat artei interpretative 

din volumul publicat în 1975 de Editura 
Meridiane, citim despre jocul unui grup de 
interprete, Integrat „comicului explicit": „Un 
mare număr de actrițe își exteriorizează 
vitalitatea printr-un comic suculent, înclinat 
spre aspectele savuroase ale existenței, 
printr-o explozie de vivacitate și exuberanță, 
foarte contagioase”. Și urmează o enumerare 
de nume care începe cu...: "CARMEN 
STĂNESCU, Liliana Tomescu, Draga Olteanu, 
Tamara Buciuceanu, Coca Andronescu, 
Rodlca Tapalagă, Ileana Stana lonescu, 
Rodlca Popescu” și altele. în ce o privește pe 
Carmen Stănescu, cap de listă, se spune: 
„Gureșă, vulcanică, manifestând o vigoare 
căreia sfârșește prin a i se subordona întreg 
spectacolul...”. Era în 1975. Cu unsprezece 
ani în urmă avusese loc premiera unei 
comedii de Bemard Shaw, O femele cu bani, 
unde întreg spectacolul se subordona 
Epifanlei, Interpretată de Carmen Stănescu. 
Succes extraordinar, aproape o mie de 
reprezentatii pe scena Teatrului Național, cu 
Mihai Fotinch-fiem Rădulescu, Damlan 
Crâșnjaru, Didona Popescu... Regizorul Mihai 
Berechet nota despre montare: „Pentru rolul 
principal, rolul titular feminin al piesei.

frângerea delicatelor fibre ale ființei umane, 
vlctimizarea tragică. Le simte, le trăiește 

poate într-o împrejurare sau alta scenică, le 
aude tumultul, dar nu le lasă să se contureze 
într-o autoritate lăuntrică ce ar strivi-o, gravă, 

ci le sfidează cu o înălțare energică de cap, 
spre verticalitatea demnității.

Avea dreptate Mihai Berechet când nota în 
caietele sale „albastre”: „Nu știu de ce, când 

scriu despre Carmen, cuvântul „mare” fără 
voie se așterne aproape singur pe hârtia de 

scris”. O spunea fostul ei coleg de 
conservator, de prin anii 1946-1949, unde, la 

clasa Marioarei Voiculescu era „eleva 
favorită” a profesoarei. Școală de orientare 

clasică, realistă, cu largi deschideri spre 
teatralitatea modernă, deschideri conturate 

sever, minuțios, printr-o aprofundare 
temeinică a stărilor personajului, a 

motivațiilor și modului său de exprimare. 
Examen de absolvire cu Coana Joițica din O 

scrisoare pierdută de I.L. Caragiale, unde i-a 
dat replica partenerul ei de studii de atunci, 

Mihai Berechet. Și roluri pe scenă - 
distribuită din 1946 la Teatrul Național, într-o 
serie lungă care cuprinde pe Didina din D-ale

*► carnavalului. Dona Angela din Doamna 
nevăzută de Caideron, Domnișoara Suliță în 

Mielul turbat de Aurel Baranga (personaj care 
intrX de douăHrei ori în scenă ca să iasă, cu 

_ " ^ ^ ^ ^ x '^ F ! lÂ J n v a r 'a bdă de aplauze pentru

•  ”< „locomotivă*, o actriță cu tamgsuriltont 
fulminant, italian, cu fizic spectaculos SI în 
special cpjioWrVerbal uluitq^.»”. Așadar,

Delavrancea, alături de magistralul George 
CXfboreanu. A venit anul 1964»și treapta c i 
iradieri de vedetă în carieră, Eplfania din ^ 
femele cu bani. A urmat Tofana din Patinta

dăruit, pe lângă un uriaș talent, frumusețe de 
zel^ă, temperament meridional, distincție^ R ' ^ 
eleganță, statura sculpturală, debit verbal

spectacol, ca Corneille, doamna Page în Nevestei^ vesele
sca n d ^ ^ Z T " din Wir^sor de Shakespear^jnormâl - în 

w  tandem cu Valerfa Gage^v^frumoaseși . ^  4 
Icutare guse P# șotii), Zoe din O scrisoare plerdâtă 

la un monțent dat, cu exuberanță citceritoafh jw* 
în compania unor mari personalități comic^ 

dar și Doamna Maria în Apus de sdare de*

.allegro voioso
rația, încântă ca un 
«ă se^ntâmpla s

simtă sensibilitatea copleșită de 
slffcppă lirică, ușor modulată într-o papză de 
ritm, o amăgește cu o revenire rapidă la 
tonalitatea*senină, semeață. Chiar dacă asta e 
o disimulare. Și sigur că e o disimulare, 
pentru că actrița fiu suportă umbrele, petele 
neguroase care încețoșează sufletul într-o , 
situație dramatică,

Roșie de Mihail Sorbul (femei voluntare, după 
cum se vede), girondina Roiand din Danton 

* de Camil Petrescu („frumos, calm șl calin 
interpretată de Carmen Stănescu”, zice un 

cronicar), Mrs. Clandon în Nu se știe nicio
dată de Bemard Shaw, Alexandra del Lago în 

Dulcea pasăre a tinereții de Tennessee
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Mătușa Augusta nu este, firește. Graham Greene (decât m măsura
care flaubert era Doamna BovaryI), d^r ea întruchipi 
din aspirațiile șt veleitățile romanclerului^a este o 
tip deosebit față de .păcătoșii" care populează ope

Williams, succes statornic (cu 
Florin Piersic), Lidia în Comedie 

de modă veche de Alexei
Arbuzov (|ucat ani la rând, 

într-un entuziasm general al 
publicului, în aceeași regie a lui 

Mihai Berechet și cu același 
partener de subtile nuanțe, 

Mihai Fotino, cu care a împărțit 
scena Naționalului de-a lungul 
anilor, în aproape două mii de 

reprezentații I).
Cincizeci de ani pe prima 

scenă a țării? DA - e o realitate 
care certifică prestigiul unei mari 

artiste, dar șl devotamentul șl 
seriozitatea față de rosturile 
profesiunii. Televiziunea l-a 

alcătuit (doar) două telerecitaluri, 
sculptorul Corneliu Medrea i-a 

dăltuit un portret, „urmărind 
reliefarea unui surâs plin de 

farmec și a unei atitudini 
voluntare, energice”. O pot 

asemăna cu faima unei actrițe 
care, pornind din Micul nostru 
Paris, l-a cucerit pe cel Mare, 
rțaK Elvira Popescu. De altfel, 

din f994, joacă într-o comedie 
care a făcut-o celebră pe Elvira

Andre Roussin, 
^  singura, acum, îh iftăsur

distribuții șl de viață,' domnul 
mlan Crâșmaru, spune într-un 

.interviu: „Carmen Stănescit este 
«^un om de teatru desăvârșit. Am

de dogfnele și prejudecățile religiei catolic^ peste Care trece cu o mare 
șl gutioasă dezinvoltură. Mătușe Augusta, Ja vârsta de șaptezeci șl 
clnd de ani, em u li mal tânără sufletește decât flul el, Henry PdNIng, 
crescut de o maihă vitregă puritană st'âutorttară. Iar secretul acestei 
tineret! îl constituie libertatea interioară, aproape absolută, în care se , 
complace și pe care o cultivă pentru a se bucura din plin de viată șl 
pentru a-l face șl pe alții să se bucure, căci, în ciuda aparențelor, e 
capabilă de dăruire șl chiar de o anume abnegație. (PETRE SOLOMON)

^vorbesc cu Dumnezeu șl AȘ mal * 
fl pe pământ, aș vrea să mi-o* 

dea din nou pe Carmen, să fie ar 
mea și să am cu ea aceeași viață 

nu de 40 de ani, ci de 4000”* 
... Da 'd a r  și nouă, măcar pe 

sfert, să mai depunem mărturie! ‘ <

CONSTANTIN PARASCHIVESCU



ENGLEZUL PERPLEX ȘI ENGLEZOAICA „CRAZY”
Graham Greene este printre acel scriitori 

fericiți care șl-au descoperit vocația prin 
revelație. Memoria pre-adolescentului a fixat 
clipa decisivă, aceea când și-a dat seama că 
va fi romancier: „Când, la vârsta de 14 ani, 
am luat dintr-un raft al bibliotecii Vipera di 
Milano de Marjorie Bowen, ceasul viitorului, 
bun sau rău, mi-a sunat cu adevărat. Din 
acea clipă am început să scriu. Caietele mele 
s-au umplut cu imitații după magnificul 
roman al d-nei Bowen, caracterizat printr-o 
atmosferă nespus de brutală și un romantism 
deznădăjduit. Era ca și cum aș fi pus mâna, 
odată pentru totdeauna, pe un subiect - 
mărturisește în volumul de eseuri Copilăria 
pierdută (The Lost Chlldhood). „Subiectul” nu 
se afla, însă, în cartea „d-nei Bowen” ci în 
propriile neliniști șl condradicții. „Port 
înăuntrul meu un alt om furios, pe mine” 
citează el un vers hotărâtor din Thomas 
Brown, deviză a propriului debut cu romanul 
Omui dinăuntru (The Man Wlthin). Omul 
dinăuntrul Iul Graham Greene a provocat 
forme epice inconfundabile. Romanele sale

„sunt povestiri 
perfecte în 

care peripețiile 
se îmbină 

unele cu altele 
cu o rigoare 

impecabilă” - 
au remarcat 

criticii. 
Căutând „omul 

furios” 
dinăuntru, 

Graham Greene 
a scris una 

dintre cele mai 
impunătoare 

opere epice de 
limbă engleză

din secolul nostru. Cinematografia, în 
expansiune în anii ‘50, avea să descopere în 
„povestirile perfecte” ale lui Greene o sursă 

scenaristică inepuizabilă, cele mai multe 
dintre romanele sale devenind filme celebre 

(Ucigașul plătit, Orient Expres, Agentul 
secret, Omul nostru din Havana, Comedianțil

Cristian Crețu. Silviu Biriș
- unele cunoscând duble ecranizări 

sau serializări de televiziune).
Romancierul a fost atât de 

celebru încât puțini mai știu că spre 
50 de ani a descoperit teatrul și „a

debitai” Ja Londra cu piesa Camera 
de zl (1953>^era (1957), Amantul 
* complezent (1259)^1 Cioplind o 

stahrte (1964) sunt comedii scrise în 
prelungireakacelor „en^rtalnment" 

te) în proză șl 
ile acelui 
țecnelang,. 

^umea iul Graham Greene) pe care
—- >  „ ha creat

Călătorii cû  mătușa mea (1965^ ^ 

este un triumf al genulu^ 
Romancierul este prezent aici î n ^ 

toată splendoarea narațiunii: 
Greene scrie o „piesă povestită” ți 

nu-șl face grl|l din a ascunde 
formula, dimpotrivă, îl expune pe 

narator în toată teatralitatea.
Rezultatul imediat este naturalețea 

extremă a desfășurării dramatice. 
Este un irezistibil teatru de Intrigă.
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un comic Bildungsroman, 
un roman al Inițierii tardive, scris de Greene 
într-o nostimă formulă de picaresc-policier.

Viața, așa cum este povestită de Henry 
Pulling, nu este numai plină de „zgomot și 
furie” ci șl de orbecăială în căutarea unei 
identități iluzorii. Printre „șotii” cu revers 

totdeauna periculos 
(autorul povestește să ne facă plăcere 

lucrurile cele mai trăsnite cu aerul cel mai 
cumpătat, în buna tradiție a umorului 

englezesc) penetrează credința în valorile 
umane neperisabile cum este și dragostea 

invincibilă a negrului Wordsworth / 
Shakespeare pentru bătrâna doamnă Augusta 
care și ea, la rândul ei, se întoarce la o veche 

și Inepuizabilă afecțiune pentru un soț 
nedemn dar cu atât mai vrednic de pasiune.

Este o lume pasională în comedia lui 
Graham Greene, bine ascunsă în răceala 

englezească a expunerii. Poate că aici se află 
secretul teatral al acestui text.

decât înțelegea înainte. De la 
funcționarul de bancăjn - 
retragere, ocupMcu daliile 
sale ^ln patriarhalul șl atât de 
englezescul Southwood, la 
reițierul căsătorit cu fiica de 
nici șaisprezece ani a șefului 
Poliției din Assunclbn, este un 
abis pe care îl acceptă dar pe 
care nu 11 înțelege. Piesa este

craay, hiperactiva, de o

Henry Pulling deapănă 
consternat poveste> 

M călătoriilor sale alături de

MIRCEA GHIȚULESCU

ce te cucerește este 
perplexitatea Iul Henry care 
asistă cu seninătate ia 
încurcăturile Interlope ale 
Augustei, fără a înțelege mai
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